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Jém carta jém ijáyayñewɨɨp
Pablo jém Tito

Jém Pablo ijáyáy Tito
1 Ɨch aPablo, aŋcuyox̱a ̱p Dios. Ɨch acutsat

Jesucristo juuts tu ̱m apóstol. Dios acupiŋ
iga anyo̱xpád́iñ jém Dios ipɨxiñtám jém
icupiŋneyajwɨɨp Dios. Acutsat iga anaŋquejayyajiñ
jém nu ̱mapɨc aŋquímayooyi iga ijo ̱dóŋay̱ajiñ ju̱t́pɨc
ijɨs̱yajpa Dios,

2 iga tanaŋjócpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa.
Porque Dios tajɨycámayñe dende wiñɨgam, antes
quewatta ̱p yɨṕ nas. Tanjo̱doŋ igaDios d́amɨgóypa.

3Sɨɨpnúcum jém tiempo iga tacjo ̱dóŋap̱ jémwɨbɨc
aŋmaṯ ́i. Accámta̱ juuts tu ̱mjémDios iŋmatćɨɨwiñ iga
anaŋmad́iñ jém wɨbɨc aŋmaṯ́i juuts apɨɨmɨyñe Dios
jém tacɨacputpáppɨc.

4 Sɨɨp miTito, manjáyáypa juuts tu ̱mmamma ̱nɨc
porque tanait ́t́a tu ̱mt́i fe. Sɨɨp tanJa̱tuŋ Dios
y tánO̱mi Jesucristo, jém tacɨacputpáppɨc,
miyo̱xpátpa iga wɨa ̱iñ iŋwat juuts je ixunpa,
michiit́ámiñ jém paz iga odoy t ́i iŋcɨɨŋiñ.

Yo̱xa ̱p jém Tito jém isla de Creta
5 Mantsac jém lugar Creta iga iniccupaguiñ

t́it ́am it ́ogóyáy jém Dios iyo ̱xacuy, iga iniccámiñ
tu ̱m co̱bacpɨc aŋjagooyi cada attebet iga iŋjaguiñ
jém Dios ipɨxiñtám juuts mannɨḿayñe.
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6 Cupi ̱ŋɨ tu ̱m pɨx̱iñ jém d́apɨc imalwatpa, jém
iniit́wɨɨpnomás tu ̱miyo̱mo. Wɨ ̱iga jém ima̱nɨctam
icupɨcyajpat́imDios. D́awɨ ̱siiga imalwatyajpa. D ́a
wɨ ̱siiga d ́a cupɨgóypa.

7 Jém iŋjacpáppɨc Dios ipɨxiñtám, d́a wɨ ̱ iga imal-
watpa ni uxaŋ porque iwatpa cuenta jém Dios
iyo ̱xacuy. D́a wɨ ̱ jém pɨx̱iñ jém d́apɨc iwɨa̱ŋjam̱ iga
tanjɨx̱iaŋchiɨýpa. D́a wɨ ̱ iga tsa ̱m jóytéro, d ́a wɨ ̱ iga
tsa ̱m ucpa. D́a wɨ ̱ iga tsa ̱m cótsóypa. D́at́im wɨ ̱ iga
tsa ̱m icusúnɨýpa tumiñ jém d ́apɨc imɨɨchi.

8Wɨ ̱ iga icwíguiñ jém miñyajpáppɨc juumɨ y ichi-
iba ju̱t ́moŋpa. Wɨ ̱iga it́óyiñ jémwɨṯampɨc cosa, iga
jɨx̱iɨýiñ jém pɨx̱iñ. Wɨ ̱ tu ̱m pɨx̱iñ jém ichacnewɨɨp
jémmalopɨc ijɨx̱i, igawɨa̱iñ iwat it ́u̱mpɨy cosa juuts
ixunpa Dios. Wɨ ̱ iga nawatta̱iñ cuenta iyaac iga
odoy imalwad ́iñ.

9 Wɨ ̱ tu ̱m pɨx̱iñ jém d́apɨc ichacpa jém wɨbɨc
aŋquímayooyi jém aŋquejayñetaw̱ɨɨp. Jesɨc wɨa̱p ica-
mamwadáy ia ̱nama jém it ́ɨw̱ɨtam con jém wɨbɨc
aŋquímayooyi. Wɨa ̱pt ́im iŋjɨyjac jém áŋay̱ajpáppɨc
contra jém Dios iŋmaṯ ́i iga ichacyajiñ jémmɨgooyi.

10 It ́yaj jáyaŋ jém ijóyixyajpáppɨc jém Dios iŋmaṯ́i.
Tsa̱m imɨgóyayyajpa jém it ́ɨw̱ɨtam con jém malopɨc
iŋquímayooyi. Jém icupɨcneyajwɨɨp id ́ɨc jém judíos
iŋquímayooyi agui iwɨa̱ŋjam̱yaj jexpɨc mɨgooyi.

11 Jeeyaj wɨ ̱ iga tananúgáypa ijɨp porque ic-
togoyáypa jém wɨbɨc ijɨx̱i jém Dios ipɨxiñtám.
Iŋquejáypa jém d́a wɨbɨc aŋquímayooyi iga imal-
coñwɨýpa jém tumiñ.

12 Tu̱m profeta de jeeyaj nɨmpa iga: “Agui
mɨgoyyajpa jém Cretapɨc pɨxiñtám. Tsa̱m bruto,
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tsa ̱m malo ijɨx̱i. Agui wícyajpa. Agui cut ́iñ, d ́a
yo ̱xayajpa.”

13 Nu̱ma, d ́a mɨgóypa jém pɨx̱iñ. Jeeyucmɨ wɨ ̱
iga pɨm̱i tanaŋquímyajiñ iga iwɨc̱upɨguiñ jém Dios
iŋmaṯ́i.

14Pɨm̱i aŋquímyaj̱ɨ igaodoy iwadayyajiñ caso jém
mɨgooyi jém ijɨx̱químnewɨɨp jém judíos. Aŋquímyaj̱ɨ
iga ichacyajiñ jém aŋquímayooyi jém iwatneyajwɨɨp
jém pɨxiñtám jém ijóyixyajpáppɨc jém nu ̱mapɨc
aŋmaṯ ́i.

15 Siiga Dios iwɨṯsagáypa ijɨx̱i tu ̱m pɨx̱iñ, jesɨc
ijɨs̱pa iga it ́u ̱mpɨy cosa wɨ.̱ Pero jém d́apɨc
wɨṯsagayñeta̱ ijɨx̱i, jém d ́apɨc icupɨcpa Dios,
ijɨs̱pa iga it ́u ̱mpɨy cosa malo. D́a wɨbɨc jɨx̱i iniit́
ijɨx̱iaŋjom̱, d́a wɨṯsagayñeta̱ jém ijɨx̱i.

16 Jeeyaj nɨmyajpa iga iixpɨcyajpa Dios, pero
quejpa iga mɨgóypa porque d́a iwɨw̱atyajpa
juuts ixumpa Dios. D ́a icupɨcyajpa jém Dios
iŋquímayooyi. Tsa̱m jóyixoyyajpa. D́a iwatyajpa
ni uxaŋ juuts ixunpa Dios. D ́a wɨa ̱p iwat ni tu ̱m
wɨbɨc yo ̱xacuy.

2
Jémwɨbɨc aŋquejayooyi

1 Pero mich miTito, wɨa̱ŋquej̱ɨ jém wɨbɨc
aŋquímayooyi.

2Nɨḿaayɨ jém tsa ̱mit ́ampɨc iga: “Dios ixunpa iga
cucacneiñ iñjɨx̱i, iga mijɨx̱iɨyt ́ámiñ. Wɨw̱attaamɨ
iga miwɨi̱xyajiñ jém iñtɨ́w̱ɨtam. Seguido cupɨc̱ɨ
jém tánO̱mi Jesús, to̱yɨ jém tantɨw̱ɨtam, yaachɨɨyɨ
cuandomiyaachwatta̱p.”
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3 Je̱mpɨct́im aŋquejaayɨ jém tsa ̱mipɨc yo̱mtam,
nɨḿaayɨ iga: “Dios ixunpa iga iŋwattámiñ juuts
jém wɨbɨc yo ̱mtam jém d ́apɨc táŋcaɨý. Odoy cujɨy̱ɨ
jém iñtɨ́w̱ɨtam. D́a wɨ ̱ siiga tsa ̱m miuctámpa. Jesɨc
michɨýt ́ámpa juuts wɨbɨc ejemplo.”

4 Aŋquejayyaj̱ɨ jém ma̱ñyom̱tam iga it́óyiñ jém
iwɨd́a ̱ya con ima̱nɨctam.

5Wɨ ̱ iga jɨx̱iɨýiñ jém ma ̱ñyom̱tam, iga iwatyajiñ
juuts jémwɨṯampɨc yo ̱mtam, iga iwatyajiñ cuenta
jém it ́ɨc, iga iwɨṉanɨgáyiñ i ̱ quej y iga icupɨguiñ jém
iwɨd́a ̱ya iga odoy i ̱ imalnɨḿáyiñ jém Dios iŋmaṯ́i.

6 Je̱mpɨct́im aŋquiimɨ jém wo̱ñjaychɨx̱t́am iga
jɨx̱iɨýiñ.

7 Pero miTito, siempre wa̱tɨ juuts ixunpa Dios.
Cuandomiixyajpa jém impɨxiñtám iga iŋwɨw̱atpa,
jesɨc je ̱mpɨct ́im iwatyajpa mex jeeyaj. Sɨɨp
wɨa̱ŋquejaayɨ con it ́u ̱mpɨy iñjɨx̱i iga miwɨi̱xyajiñ
jém iŋcuyujcɨɨwiñ.

8 Siempre wɨa̱ŋmaṯɨ jém wɨbɨc aŋmaṯ́i iga odoy
i ̱ miñɨḿáyiñ iga iniŋmatpa mɨgooyi. Jesɨc jém
nɨcyajpáppɨc en contra de taɨcht́am agui tsaa ̱p. D ́a
wɨa ̱p tamalnɨḿáy.

9Aŋquiimɨ jém esclavoyaj, nɨḿaayɨ: “Cupɨctaamɨ
jém íñom̱i. Siemprewattaamɨ juutsmipɨɨmɨýpa iga
miwɨi̱xiñ. Odoy aŋjɨbaccuumɨ.

10 Odoy cunúmaayɨ jém íñom̱i, pero siempre
wɨw̱attaamɨ jém iñyox̱acuy iga jém íñom̱i
miniid́áyiñ confianza, jesɨc wɨi̱xt́a ̱p jém Dios
iŋquímayooyi, jém tacɨacputpaap.”

11 Dios taŋquejayñe iga tayaachaŋjam̱pa
tantu ̱mpɨyt ́am. Sɨɨp icɨacputyajtooba it ́u ̱mpɨy
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jém pɨxiñtám ju̱t́iŋquej yɨṕ naxyucmɨ.
12 Cuando tánixpa iga tayaachaŋjam̱pa Dios,

jesɨc tantsacpa it ́u̱mpɨy jém jɨx̱i jém d́apɨc
iwɨa̱ŋjam̱ Dios. Tantsacpat́im iga taŋcusúnɨýpa
jémmalopɨc cosa juuts icusúnɨyyajpa jém it ́yajwɨɨp
yɨṕ naxyucmɨ. Dios ixunpa iga tajɨx̱iɨýiñ, iga
tatsɨýt ́ámpa juuts wɨbɨc pɨxiñtám, iga siempre
taŋwattámpa yɨṕ naxyucmɨ juuts ixunpa Dios.

13Sɨɨpagui tamaymay iganamtanaŋjóctámpa iga
miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ jémmásmɨjpɨc Dios ipɨm̱i,
jém Jesucristo jém tacɨacputpáppɨc.

14 Iyaac nachiit ́a ̱ iga accaata ̱ iga tacupujpa de
it ́u ̱mpɨy cosa d ́apɨc wɨ.̱ Tacujicháyáy tánaṉama iga
tatsɨýt ́ámiñ wɨbɨgam tapɨxiñtám, jém Cristopɨc
tamɨɨchit ́am. Jeeyucmɨ agui taŋwɨa̱ŋjam̱ iga
taŋwɨw̱atpa.

15 MiTito, aŋquejaayɨ jém impɨxiñtám yɨṕ
wɨṯampɨc cosa. Aŋquímyaj̱ɨ, wogayya̱jɨ jém
d ́apɨcnam iwɨc̱upɨcyajpa juuts tu ̱m miŋjagooyi.
Odoy jɨɨcɨ iga i ̱mijóyixiñ.

3
T́i wɨa̱p iwatyaj jém icupɨcnewɨɨp Dios

1 Acjɨs̱ɨ jém impɨxiñtám iga icupɨcyajiñ jém
gobierno y jém aŋjagooyiyaj, iga iwatyajiñ ju-
uts ipɨɨmɨyyajpa, iga it ́yajiñ listo iga iwatyajpa
it ́u ̱mpɨy jémwɨṯampɨc cosa.

2 Nɨḿaayɨt́im iga odoy i ̱ imalnɨḿáyiñ, iga odoy
áŋay̱ajiñ. Wɨ ̱ iga iwɨi̱xiñ i̱ quej, iga iwɨṉanɨgáyiñ
it ́u ̱mpɨy jém pɨxiñtám juuts tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc malo.
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3 Wiñɨc taɨcht́am d́a id́ɨc tajɨx̱iɨyt ́a. D ́a id́ɨc
taŋcupɨctámpa Dios. Tatsɨýñeta id ́ɨc juuts es-
clavo de it ́u̱mpɨy jém malopɨc jɨx̱i porque tato-
goyñeta id ́ɨc. Tsa̱m id́ɨc taŋcusúnɨýpa it́u ̱mpɨy jém
malopɨc cosa. Tsa̱m id ́ɨc tammalwatpa y tsa ̱m
tacunaɨýóypa. Tsa̱m tanajóyixtámta̱p id́ɨc.

4 Pero jém tanJa̱tuŋ Dios, jém tacɨacputpáppɨc,
taŋquejáy iga tsa̱m tayaachaŋjam̱támpa.
Taŋquejáytím iga tsa̱m it ́oypa it ́u̱mpɨy jém
pɨxiñtám.

5 Jesɨc Dios tacɨacputta, pero d́a porque tsa ̱m
taŋwɨw̱attámpa, pero tacɨacputta porque tsa ̱m
tayaachaŋjam̱pa. Tacujicháyáypa tánaṉama,
tana ̱yxe ̱tum cuando tacjooma̱se ̱t por medio de
jém Dios iA̱nama.

6 Dios tachi iA̱nama tsa̱m jáyaŋ por medio de
Jesucristo jém tacɨacputpaap.

7Dios tsa̱m tayaachaŋjam̱pa, jeeyucmɨ tatsɨýum
juuts tu ̱m wɨbɨc pɨx̱iñ, cuáyñewɨɨp ia̱nama. Sɨɨp
tanaŋjóctámpa iga tampɨctsoŋpa jém vida eterna
juuts tu ̱mherencia.

8 Yɨb́am jém nu̱mapɨc aŋmaṯ́i. Wɨa̱ŋquejaayɨ
con it ́u ̱mpɨy impɨm̱i jém icupɨcneyajwɨɨp Dios iga
seguido iwɨw̱atyajpa. Yɨṕ aŋmaṯ́i tsa̱m wɨ,̱ tsa ̱m
tayo̱xpátpa tantu ̱mpɨyt ́am.

9Odoy tɨgɨycuumɨ cuando áŋay̱ajpa jém cuɨx̱ipɨc
pɨxiñtám ni con jém iwatyajpáppɨc jém lista de jém
wiñɨcpɨc it ́ɨw̱ɨtam, jém caaneyajwɨṕpɨgam. D́at́im
wɨ ̱ iga iníŋac̱aaba jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi.
Porque jexpɨc cosa d́a t́i cuwatcuy, d́a tayo̱xpátpa.

10 Siiga tu ̱m pɨx̱iñ icujíñáypa jém Dios ipɨxiñtám
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iga nawécyajtai̱ñ, jesɨc aŋjɨyja̱cɨ tu̱ŋcɨyhastawɨscɨy.
Pero siiga d ́a miwadáy caso, jesɨc quebacpu ̱tɨ de
mimicht́ámaŋjom̱.

11 Tanjo̱doŋ iga jexpɨc pɨx̱iñ togoyñe ii̱t ́i, tsa ̱m
táŋcaɨý. Con jeet ́im it ́áŋca nachiit ́a̱p castigo.

Jém Pablo iixt ́ooba jém Tito
12 SɨɨpmiTito, cuandomaŋcutsadáy jém Artemas

o jém Tíquico, jesɨc siiga miwɨa ̱p, nɨg̱ɨ ameetsɨ jém
attebet Nicápolis. Porque ɨch anjɨs̱ne iga jemum
apoychɨýpa jém tiempo de sucsuc.

13 Cuando nɨcyajpa jém licenciado jém Zenas,
con jém icompañero, Apolos, jesɨc yo̱xpaatɨ con
it ́u ̱mpɨy t́it ́ammiwɨa ̱p iga odoy t ́i it ́ógóyayyajiñ.

14Wɨ ̱ iga jém tantɨw̱ɨtam icuyujcaiñ iga seguido
wɨy̱o ̱xa ̱iñ, jesɨc iniit́pa t́it ́am it ́ogóyáy iga wɨa̱pt ́im
iyo ̱xpádóy. Jesɨc d́a xaja it ́yaj.

Aŋquímyajtap̱ jém Tito con iamigoyaj
15 It ́u ̱mpɨy jém aŋwaganaitẃɨɨp yɨɨm micut-

sadáypa wa̱t́idios. Dioschiya ̱jɨ jém tánamigoyaj
jemɨc ju̱t́ miit́, jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús. TanJa̱tuŋ
Dios miwɨw̱adayt́ámiñ iñtú ̱mpɨyt́am. Jemum
cuyaj.
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